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Til Läfaren! 


Denna lila bok behöfwer kanſke ett företal, 
emedan den innehåller producter af en något 
egen, och i wår litteratur mindre wanlig ſaͤn⸗ 
gareanda. 

Naturen, jagten, ungdomsſinnet ha ſtämt 
deßa accord; men, ehuru ett anſpraͤkslöſt offer 
åt dem, torde de dock inför konſtens domſtol 
föga beftå. Och detta afgör wißerligen deras 
wärde. Men låt få wara — hwarken på pris 
eller tadel tänker den ſjungande traſten bland 
fina lundar: genljudet bland ſkogarne och ber⸗ 
gen är hans belöning, och för dem höjer han 
ſin röſt. 

Wänner af jagten! Med Edra känſlor har 
författaren fiungit, och Eder ſöker han i ſkaran 
af publiken, med fin ſaͤng; wiß att den endaſt 
der finner ſitt echo. 

Jägaren njuter ej gerna enſam, utan ſaͤ 
mångfaldiga naturens ſkönheter än äro, önſkar 


han dock heldre, att fe dem ur kretſen af mun⸗ 
tra, glammande bröder, än ur enslighetens tyſta 
lundar. Följen mig derföre! Ej fraͤn Delos 
härſtammar min Saͤngmö, men af Wordens 
fföna ſommarmorgon blef den född, att, med 
deß ſorlande källor, anſpraͤkslöſt ſiunga natu⸗ 
ren. — Och J bedömen mig wißerligen mildt, 
likſom wi göra, da någon af of ſtjuter bom; 
ty detta händer ju alla. 
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Till Diana. 


Djurens mägtiga Herrſkarinna, 

Jagtens Drottning i ſkog och lunder, 

Der de ſorlande bäckar rinna, 

Lät mig tolka din Gudoms under! 
Dig ur kammaren ſjunger jag: 
Foͤrr i ſtogen jag ſiöng en dag. 


Dä Du ljudande fången hörde, 
Rundt kring klippor och djupa dalar 
Ej den flufande Wargen rörde 
Spridda kopplet i jagtens ſalar. 
Nöjet gaf Du, och ſyntes mig 
Ofta winka på lyckſam ſtig. 


Rift Du fyllde med djur min wäfka, 

Och wid brännande törſt af jagten 

Lät Du ſwalkande bäck mig läſka: 

DÅ Ditt jublande lof kring trakten 
Sjöng mitt klingande jägarhorn, 
Rundt kring ſkogarnas gröna torn. 


På 


Men nu knäpper jag blott min luta — 
Ej i grönſkande ſkog och dalar; 
Tjocka murade wäggar ſluta 

Sing, fom ſwärmande jagt omtalar. — 
: Woͤrd och hägnande ſkydd den gif. 
Och deß ord uti ſkogen ſkrif! 


Han ſkall ſedan, d& fåglar gunga 
Högt i träden för windens ilar, 
Ge dem orden på ljuflig tunga: 
Och när troͤttade Jägarn hwilar 
J def ſkuggor, han kanſke hör 
Något minne, fom honom rör. 


Sjelf jag lockas af deßa minnen, 
Och de mägtiga tändt den låga, 
Som bordt wäcka en annans ſinnen, 
Mer förtrogen med lyrans baͤga. 
Men — jag ſjunger ju eget lif — 
Eget muntrande tidsfoͤrdrif. 
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Mösten. 


Bland öſterns furukronor natten dröjer 

Allt längre qwar, och morgonſtraͤlens glans, 
Den ſkoͤna lefwande, fom glädjen röjer 

J warens lundar wid hwar kärleksdans, 
Han hwilar längre nu i djupa Mogen, 

Och höſtens dag med ſkördarne ſtaͤr mogen. 


Det är en herrlig ſyn ändock att ſkaͤda, 

J dagar, fom bewittna ſommarns flykt, 
Hur i naturn en nyfödd wår tycks råda, 
När allting blir af kalla froſten tryckt: 
Ack! hör, hur traſten genom tyſta lunden 
Helt ſagta ſjunger, ſom i kärleksſtunden! (a) 


Faſt då ljoͤd fången ſtarkare i dalen, 

Och nattens wandrare foͤrundrad gick 

Wid tonerna, ſom ur den gröna ſalen 
Framſjöngos lift en trollſaͤng; för hans blick 
War ſaͤngarns bild foͤrdold i tallens krona, 
Och lunden tycktes ſjelf den fången tona, 
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Det war en warens ſkald, men hwem frall 
ſiunga 

Om höſtens ſkönhet i def fullhets pragt? 

Der hänga drufwor ifrån grenar tunga, 

Der glöder äpplet, fkönt till mognad bragt; 

Af päron och af plommon hela klaſar 

Mot marken ſtörta ned, då ſtormen raſar. 


SÅ liufligt regnar ej i ſommarns dagar; 

Det är ett gullregn ur de tyngda trän: 

Och ſkoͤrdarn njuter allt hwad han behagar, 
Och fyller korgar, fyller windar ſe'n. 

Da ger naturen lön ät odlarns möda, 

Och jorden bär hans njutning, fom hans föda, 


Ss ock i höften förft får Jägarn fförda: 
När för de löſta kopplen, ur hwart fnår, 
Han ſtändigt ökad fer ſin kära börda, 

Och tyngd af willbraͤd emot hemmet går, 
Skönt njuter han en dag af herrlig lefnad, 
Och finner ungdomslifwets rätta trefnad. 


Och da, när efter tröttſam jagt han hwilar 
J lugnets hydda, och när maͤnan klar 
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Kring ljuſa ſkogen ſtjuter ſilfwerpilar, 
Och ſom en Gudom genom rymden farz 
DÅ tjufas han, och kan fig knappaſt ſanſa: 
Han blott fer hararne i maͤnſken danſa. 


8. 
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Möst⸗Jagten. 


1. Jaͤgaren. 


Der ſatt en jagtens wän i ſwala lunden, 
Wid bäckens ſorl, en ſkön Septemberqwäll, 
Och wäntade den widt kringlupna hunden, 
Och hornet ljudade mot ſkroflig Häll, 

Ur djupa ſkogen hördes ufwen klaga; 

Den hemſka ugglan tjöt få nattlig: wildt, 
Och mänan ſyntes ſina ſtraͤlar draga 

Pa wattnets Yta, genom neiden ſkildt 

J klara ſidar, fällor och kaſkader, 

Dem alar ſtodo kring i långa rader. 


An langt i fjerran klara hornen liödo 

Af muntra jägarmarſcher, widt omkring: 

Det war den helsning jagtens Furſtar bjödo, 
Fran ſpridda hall, fen ur den ſlutna ring 
waren fin koſa tagit dit han bodde. — 
Man nu på ſtigar mellan bergen drog 

J nattlig marſch, der wandrarn fordom trodde 
Sig höra trollens ſkratt ur moͤrknad ſkogz 
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Och hwar och en git trygg, och endaſt märkte, 
Hur axeln, trött af tunga bördan, wärkte. — 


Men ſägen, weklingar, ſom hemma ſitten, 
Och aldrig nött Er fot på flipprig mark: 
DÅ wid en ſmäll af braſans trän J ſpritten, 
Och modigt jagen — i en trädgaͤrdspark; 
Säg, kan det tänkas Eder moͤdor kaͤra; 
Och menffor fålla wid att boͤrdor baͤra? 


Gan ut att andas förſt på höga bergen 
Den fria luft, ſom ſtärker Jägarns bröſt, 
Och fen uppå hans kind den friſta färgen, 
Och lyßnen till en ſtorm i fkogens höft: 
DÅ kanſte J förſtaͤn hwad Jägarn känner, 
När han i eldig jagt fin boͤßa ſpänner. — 


Och nu ſteg Jägarn opp ur mörka dalen, 
Foͤrſwinnande, ſom ſagans Bergakung, 

På enſlig wäg i ſkuggorne af alen, 

Som öfwer bäcken lutade få tung. 

Annu på aͤngen hördes hornet ljuda, 

Der hyddan ſtod, på grönklädd kulle byggd, 


8 


Som fnarligen fick trötta wandrarn bjuda 
En hwiloſtad med lugn, oc fredligt ſkygd. 
Han hela dagen jagat uti nejden, 

Och fyllda wäſkan wittnade om fejden. 
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2. Jagten. 
J. 

Jägare opp! 
Se den gloͤdande rand 
Står på ſkogarnes topp! 
J ſitt ſwallande lopp 
Ofwer krökande ſtrand 
Gar den höſtliga waͤg; 
An ur grönſkande råg 
Glittrar froſten få fkönz 
Det är morgon i ſkyn; 
Redan ſlagan i byn 
Ger åt odlarn fin lön. 


Herrligt att jaga wid Fyliga flägtar 

Hän genom ſkogarnes höſtliga ſnaͤr: 
Mödornas wärma och drufwornas nektar 
Lifsädran ſtärker, och fången, fom går 
Fram mellan bergen och ſkogarnes nejder, 
Jägaren manar till ſwärmande fejder! 
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Ser du, hur resliga tallarne frå 
Med ſina kronor i dalarnes dimma, 
Hör du, hur ſkönt i morgonens timma 


Jagthornets toner bland klipporna ga! 


Fäglarnes fång 

Wäcks i lunden, (b) 

Fiſken i ſpraͤng 

Flyr fraͤn grunden, 
Och ibland bergen wid Jägareroͤſten 
Högt ſjunger Echo i dimmiga höften, 
Swäfwande kring ifraͤn häll och till häl, 
Glädtigt och ſtönt, fom i waͤrdagens qwäll. 


Tätt ur hwar by 

Röker härden, 

Lärkorna fly 

Fält och gärdenz 
Men kring de froſtiga wißnade tegar 
Brinnande ila i willbraͤdets wägar 
Jägarn och hunden med längtande håg, 
Säkra om fångft wid ſitt höſtliga tåg. 
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Haren uppwäcks, 

Spaͤrad redan; 

Farten nu ſträcks; 

Haͤdan! Hädan! 
Widt genom frog, öfwer berg, genom undar 
Jagas han kring af de flämtande hundar: 
Winden ej hinner de flygande ſpraͤng; 
Med är dock ſtöfwarens gnißlande ſaͤng. 


Hoͤr hur det går 

Doft i ſkogen! 

Echo blott naͤr 

Genom drogen“) — 
Nu i en haft mellan dalarne ljuda 
Skallen i naͤrmare hwirflar, och bjuda 
Lyßnande Jägarn med bößan i hand 
Ila till ſlätten wid ſkogsbrynets rand. 


—— 


Paßopp!“ — 
Träden lyßna; 
Det praßlar ſagta: 


— 


+) Provinciglnamn på Skogsdal. 
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Foglarne tyſtna; 
Wakta, wakta! — 
Pang! — 
Blixten ſprang 
J det bäfwande ſnaͤr — — 
Men der ligga blott ſpaͤr 
Af den ſnabba, fom ren innan dödsfaͤn⸗ 
gen klang 
Förſwann i de tätaſte fnår. 


Och jagten laͤngſamt i nejden dör, 
Och winden åter fig ſagta rör, — 
Nu kommer Waldman ur ſkogen, 
Den bäſte ſtöfwaren, trött, och waͤt 
Af kärrens dagg, och af ſtogens braͤt, 
Med blod i ſtrimmor på bogen. 


Dä gloͤmmer Jägarn på jagten lyß, 
Som enſamt egde hans öra nyß, 

När drefwet git genom nejden; 

En fälla ſorlar i dalens famn; 

Han kallar hunden med wälkändt namn 
Dit ned från tröttande fejden, 
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Här, gamla ſtöfwel! du hwila får 
Och kyla ſmärtan ur dina får, 

Tills drefwets hwirfwel of kallarz 
Förr aldrig ſtymten af dig jag fann, 
Att Har'n ej tjenade dig till ſpann 
Ibland de bäfwande tallar.” — 


J ſilfwerſkummande fällas waͤg, 

Låg hunden redan förnöjd i haͤg, 

Och Jaͤgarn ſpejade Åter, 

Med bröd i hand & den trogne ſträckt, 
Han lyß; då ljudar i windens flägt: 
Likt ſtöfwarſaͤngen det laͤter. 


Och hundens öron fig drogo opx 

Mot pannans rynkor — han tog ett hopp, 
Att wattnet pollrande ſtänkte — 

Och war förſwunnen — och ſkogens frän 
Med Schos ſtämmor förtälja re'n 

Hwad Jägarn anande tänkte, 


— 


Sjungande, hän 
Ofwer fog, öfwer fält 
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Liuder hundſkallet gällt, 

Och ur lundarnas tjäll, 

Utaf jagtropet wäckt, 

Star Echo förfſkräckt 

Högt upp på den ſkyhöga häll. 


— 


Paßopp!“ — 
Träden lyßna; 
Det praßlar ſagta: 
Faͤglarne tyſtna; 
Wakta, wakta! — 


Se hur ſin örnblick Jägaren ſpänner; 
Redan han känner 
Luften i dallring af willbraͤdets fyrång. 
Den flätt är för trång, 
Genom buffarne tränger 
Anande hörſeln, der ſkogsſnäret ſtänger 
Spejande blicken — nu kommer han — pang! — 
Skynda, paßopp! — mellan buſkarne — pang! — 
Alſtod!' — 
J gulnad dal 
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Hans blod blef ſwal 
Foͤr dödens Jägarlod. 


II. 


Koppla hundarna!' — — »Diana!“ — 
Tyſt, hon ſkäller ſtaͤndſtall' — ”tyfé — —1!” 
Hwen har luſt att gå och ſpana? 

Hon är ſäker: faͤgeln nyß 

Hördes ifrån marken daͤna, 

Det är kanſke den hon har.“ 

Skogen öfwerallt hörs lang 

Hwarje ſkall ſitt aͤterſwar! 


Bröder, toͤmmen ſkaͤl'n för haren: 
Jag ſkall ſpana fågeln opp; i 
Nͤgonſtäds i täta ſnaren 

Sitter han i ſlokig topp.“ 


Hunden kopplad ligger bunden, 
Ser på Jägarn, fer på har'n; 
Längtar efter maͤltidsſtunden; 

Morrar ſedan daͤ han tar'n. — 


Nu med granris uti kraͤſet, 
Har'n i wäſkan ſtoppas ned; 


1G 
Jägarn tittar fen på lifet, 
Laddar efter wanlig fed. — 


Pang! DÅ ſmall det ner i dalens 
Tjädern blodig, mörk och tung, 
Störtade ur höga alen, 

Swart och glänſande — ej ung! 


Hurra! Laͤt nu fången ſkalla 
Friſkt kring berg och frog och dal, 
Jägarn ſwärmar, djuren falla, 
Morgonen är ſkön och ſwal! 


(Jaͤgarſaͤng.) 
(Mel. Wilda maͤgtiga finnen njut!) 


Bröder, priſom waͤrt jagtförbund; 
Luſtigt är uti ungdomsſtund, 

Sent mot qwällarna, 

Friſkt wid ſmällarna 

Swäfwa omkring genom frog och lund. 


SÅ far Srnen till blodig ſtrid; 
Plundring ſoͤker han blott derwid: 
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Jägarn tänker på 
Jagt, fom ſtänker få 
Höghjertadt finne i ungdomstid. 


Maͤngen herrlig, naturffön trakt 
Möter Jägarn, i häpnad bragt. — 
Natten, böljande 

Sidar höljande, 

Speglar fin måne i himmelſt pragt. 


Täget nalkas till fredlig by 3 
Stjernor blänka ur ſilfwerſky, 
Slockna gerna, du 

Bleka ſtjerna; nu 

Blickar en annan med roſig hy! 


III. 


Men nu faller dimman öfwer dalen: 
Himlen, fom war blå, har ſwept fig mörk, 
Odsligt praßlar löfwet genom alen — 
Grönt ändock; (e) men fe den gula björk, 
Slokande, för winden ſina knoppar 

Sänker ned och Åter höjer opp, 
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Bjudande uti de gleſa toppar 
Orrarne en ſkörd för winterns lopp, 


Herrlig dag att jaga! Här wi ſläppa 
Genaſt wåra koppel; ſtiut ett ſkott! 
Sömn och tröghet harens öron täppa, 
Men du tror ej, hur han ſkall få braͤdt. 


Framåt frider tåget, bergen linda 
Wid piſtolers eld ſitt aͤterſwar; 
Hurrarop och ſaͤnger wäldigt fiuda, 
Genom luft och dalar, lund och Mar, 
Wexlande alltfort i berg och ängar 
Lugna nejden Jägarn lyßnar på; 
Forſens ande ſagtar ſina ſträngar, 
Faͤgelns chörer i piano flå. 


Allt uppſpritter, flyr, hwart jagten röres, 
Hwar, bland ſkog och klippor, Jägarn går: 
Här i täta tallars gömda ſnaͤr 

Traſtens ſwarta winge praßla höres, 

Der bland kärrets alar lugnet ſtöres, 

När den ſtarka tjäderwingen flår 

Ibland tufwor upp, och wäldigt ſuſar, 
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Oſwer berg och flodens fall, fom bruſar, 
Skyndande fig bort från menſkors ſpaͤr. 


Fägelſkaror genom luften ſegla: 5 
Ser du wilda gaͤſen — hör deß ſfri! 

Hör hwad wingar! Sid och haf dem ſpegla: 
Skaran ſom en plog gaͤr fram deri. 

Men när ſtjernorna ha flutat brinna 

Näſta morgon, ſöderns folk dem finna. 


Der i dammar mellan gyllne kalkar 
Af Egyptens liljor ſimma de. 
Myrrhadoftande zefiren halkar 
Omkring bröſten. Azurſipporne 
Uti nordens ſkogar äro glömda — 
Bakom palmerna, i ſnöhaf gömda. 


Men på hällen ſtaͤr i morgonſtunden 
Jägarn qwar med blixten i fin hand. 
Sommarn flydde, gleſare blef lunden; 
Men hans kinder le i högre brand; 
Lifligare blir i Jägarns ſalar, 
Wildare genljuda ſkog och dalar; 
Aldrig längtar han till ſöderns land. 
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Nej, der de nordliga forſarne ſwalla, 
Jagthornen ſkalla 

Friare, ſkönare; 

Blixtarnes ſken b 

Bryta ſig ſnabbare; wildbraͤden falla 
Ymnigare ifrån Häll, ifrån gren. 
Der ibland klippor mödornas hwilg 
Herrligaſt winkar; haſtigaſt ila 
Dagarnes ſtunder i jublande dans; 
Jägarens lans 

Herrligaſt blänker; 

Herrligaſt ſtänker 

Daggperlaus ſkimmer i ſegrarens krans. 


Nu ljudar ſkogen: dalarne, fom tränga 
Emellan bergen, haſtigt gifwa ſwar. 

Aflägsna röſter hoͤras, wingar ſwänga 

Ur nejdens fnår förbi, jagtſkaran drar 
Tillſamman: lyß — hwad kan & färde wara? 
Det ropar; brutna ord hwarannan ſwara: 
Hit öfwer moßen kom! Halloh! ge ſwar!“ 


Halloh!“ — det ſwarar — ' hitaͤt! Jagten tränger 
Bland klyftor ned i underjordens hwalf.“ 
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En fämpaffara der ſitt näſte ſtänger 

Med mod, fom aldrig för ett enwig ſkalf: 
Ormögda Greflingar ſitt ſlott bewaka — 
Och blodig ſtoͤrtar Jägarns hund tillbaka. 


Men in igen! med raſeri, med gnißel; 
Jagtſkaran ſamlas; kopplen redas opp, 

Och bergen ljuda utaf horn och hwißel; 
Hwar hund, fom kommer, hejdas i ſitt lopp: 
Ty en i ſönder blott i bergets gångar 

Far hålla enwigskampen med de biſtra fångar. 


IV. 


Nu ien kryß kring kullrig ſten 

Stod Jägarſkaran; wid deß ben 

Den trötta hunden kopplad lag, 

Och jemt åt öppna grytet fåg. 
Derinne war ej heller tyſt, 

Ty wärden ej va länge hyſt 

En ſaͤdan gäſt, fom nu han har, 

Och derför ger han ofta ſwar. 

Men Pan, till wäxten ſmärt och ſtark, 
Går på langt under ſten och mark; 
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Dock ſtundom ſick han ſig ett bett, 
Ty kifwet blef alltmera hett. 
Och der, bland buffar, fen och rot, 
Hwad blickar uti wäldigt hot! 
Den höga ſtenen, fom der laͤg, 
Man gerna längt för tus⸗⸗ fåg: 
Nu i det ftället ſökte man, 
Om något annat ginge an; 
Men ſtängerna med kratſar på — 
De wille icke inåt gå, 
Ty kulan i en krökning gick, 
Och ſtaͤngen jemt man bruten fick. — 


Allt mera modet hettadt blef, 

Och raͤdſlag man med ifwer dref: 
Man borde roͤka djuret ut; 

Det blefwe wißt det bäſta ſlut;“ — 
Men inga eldon funnos med, 

Och ingen halm att ſtoppa ned. — 
DÅ haſtigt en af Faran få, 

Som legat jemt och lyß nat på: 
Den jagt, jag tror, blir icke ſwaͤr, 
Och lätt wi ta med hull och haͤr 
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Wär »nalle,“ ty det tyckes mig 
Att gången utåt kröker ſig, 
Och ej i bergets rot går ner — 
DÅ wore ej att hoppas mer. 
En ſpade blott är waͤrt behof, 
Och om en aln man endaſt grof, 
Wi ſkulle ſnarligen få fe, 
Om Commendanten will ſig ge.“ — 


Nu genaſt hän till närmſta by, 
Med friſk och roſenblommig hy 
Two Jägare dra ifrigt af 

J lätt och luſtigt Jägartraf, 
Och återföra ſnart igen 

En ung och högwärxt bondeſwen, 
Som kom att fe 'det ſwineſlag, 
Han aldrig ſkaͤdat förr en dag.“ — 
De ſpadar och de ſpett han bar 
Man ſtraxt med eldig ifwer tar, 
Och genomgräfwer, muſkelſtark, 
Den ſteniga och djupa mark, 
Der innanför wår fånge låg 

J wildſint och förtwiflad håg: 
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Ty aldrig tröttas Jägarns kroppz; 
Han jemt i mödan har ſitt hopp. — 
Hwad ſtenar höljda ſaͤg man der, 
Med rockar och med ſtjutgewär; 
Och mången panna lackade 
Af ſwetten under mödorne. 


Nu lockas hunden ſakta ut, 

Ty arbetet war nära flut: — 

DÅ ruſar fram med häftig fart 

En randig ſkalle; men få ſnart 

Det häpna ögat Jägarn fåg, — 
En blixt! — och djuret ſomnadt laͤg. — 
Och hunden ſläpptes åter lös, 

Och ſprang dit in; han genaſt fnös, 
Och började igen en ſtrid, 

SÅ häftig, att en hwar derwid 

J glädjen ropte till hwarann: 

War möda lönar här fin man. — 
Man gräfwer åter; troͤttad kropp 
Faͤr ſtyrka af förnyadt hoppz 

Och ſnart man öppnat längre fram 
En ſtörre grop, med ſwett och dam, 
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Der tydligt ſyns en randig grå 
Inkrupen längſt uti fin wraͤ. 

Ett ſkott da blef hans helsning firar, 
Och döden klippte med fin far 

Det ſega lif; men genaſt far 

Den raſka hunden in och drar 

Med blodad käk ur kulan ut 

Den fruktade. — SÅ war det ſlut. 


Nu man bereder ſig att gaͤ, 

Och alla rotar dragas på, 

Och kopplen ſläppas, gnißlande 

Af harm att jagten blott få fe. — 
Hwad händer! — med ett fasligt ſkraͤl 
De ruſa in, hwar i fitt haͤl, 

Och ſtriden i förnyadt ſkick 

Man djupt ur jorden höra fick; 

Men lljudet icke tycktes dit, 

Der nyß man gräft med ſaͤdan flit; 
En annan fkroͤkning kulan har, 

Som inåt berget djupt fig drar: 
Skogsharpan. 2 
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»Der ffulle gräfning fåfäng bli, 
Och dagen ginge ſnart förbi: 
KAnnu på jöße kunde man 

J någon trakt få lägga an; 

Men wärſt och harmligaſt det war, 
Att hundarne — de laͤgo gqwar.“ 


Dock hur man för och lockade, 

Så fick man någon junker fe, 

Och alltid blef det till att dra 

Sin kämpe fram på haſorna; 

Men mången hund, till Jägarns harm, 
Lag awar och höll ett ifrigt larm. 


Nu Jägarſkaran redan gaͤtt, 

J neiden wida ſpridd, och blott 
Wid kulan bondeſwennen ſtod 

Och hörde hundens wilda mod. — 
Siſt bort till fredligt hem han drar 
Med ſpett och ſpade; men han bar 
Ock blodig 'nalle“ på fin rygg, 
Som nyß i kulan låg få trygg 
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Mot hundens glaͤfs och ilſkna bett. 
Def kropp war tyngd af ymnigt fett, 
Ty mer och mer, mot höſtens dag 
Sig frodar detta djureſlag; 

Och derför Jägarn äfwen ſpar 

Den jagt till höſtens fena dar. 


4 SMR Fr 
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Halloh! Han ſkallar igen den fång, 
Som haren bjuder till dans och ſpraͤng, 
Och ſkotten knalla rundt om den trakt, 
Och hornen ljuda med wäldig makt, 
Kring ſkog och dalar, fom lyßna på 
Och ſkönt ur klarnade dimmor ſtäaͤ. 


An mången joͤße i ſkotthaͤll kom, 
Förrän man wände från jagten om. — 
Men nu det ſkymmer i lund oh fnaͤr; 
Dä trötta Jägaren hemåt går. 

Och hunden, nöjd af den långa jagt, 
Wid kopplet ſpringer i maklig takt. — 
Man ger ett handflag och ſkiljes åt: — 
En hwar hemwandrar på egen ſträt. 
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Och der fatt jagtens wän i ſwala lunden, 
Wid bäckens ſorl, en ſkön Septemberqwäll, 
Och wäntade den widt kringlupna hunden; 
Och hornet ljudade mot ſkroflig haͤll: 

Ur djupa ſkogen hördes ufwen klaga — 
Den hemſka ugglan tjöt få nattligt wildt, 
Och maͤnan ſyntes fina ſtraͤlar draga 

På wattnets yta, genom nejden fkildt 

J klara ſjöar, fällor och kaſkader, 

Dem alar ſtodo kring i laͤnga rader. 
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Th intern. 


Fogelſtarorna man ſkaͤdat 
Längeſedan högt i ſty; 

Lärkans drill i molnen baͤdat 
Att hon ſkyndade att fly: (d) 
Luften, mera kall och kulen, 
Börjar nypa wandrarns kind: 
»Snart det lider emot Julen,” 
Suſar utur hwarje wind. 


Se, nu börjar det att ſnöga! 

Hell dig, Nordens winterfröjd! 
Flingorna ifrån det höga 

Hölja honom glad och noͤjd: 

Wi ha före innan qwällen — 
Fram med flädan — wänner, kom! 
Drifwor hoͤlja alla ſtällen: 

Wi ſta ut och ſwänga om!“ 


Mor i ſpiſeln nu faͤtt göra: 
Oftare hon gaͤr och ſer 
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Ned at gärdet, och får höra 
Bjellror ifraͤn flädar fler. — 
Fram med piporna och korten; 
Ned i källarn efter öl; 

Redan ſtadnar framför porten, 
Fruſtande, den raſka föl. 


Men hwar morgon Jägarn ringar 
Hwita har'n, fom »ſitter haͤrdt:“ 
»Ofwad man” fin jöße bringar 
Lätt i wäffanz eljeft ſwaͤrt 

Ar att rigtigt fpåra haren: 
Mången, fom det ej förſökt, 

Går och letar uti ſnaren 

Djuret, fom — åt ängen krökt. 


Nu man ock ſkall ſoͤka Tjädern 

J deß wida ſkogsgebiet: 

Skönt att ſe den mörka fjädern, 
Glänſande mot ſnön få hwit! 
Laͤtt med lodet Jägarn fäller 
Fogeln ur ſin höga topp: 

Fly de andra, daͤ det ſmäller, 
Han dock ſnart dem föfer opp. (e) 
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Men en morgon får man ſtaͤda, 
Hur ett Lodjur tagit fatt 
Katten, ſom kom ut af waͤda 
Juſt den »olpcksfulla“ natt. (f) 
DÅ blir lif i Jägarns blickar; 
Straxt omkring till grannarna 
Han ett ilbud haſtigt ſkickar — 
Hwem will ej på jagten dra!“ 


Hundar ſamlas; rundt om halſen 
Ar det tjocka broddband fäſt: 
Wargen ofta midt i walſen 
Kommer med och danſar bäſt. 
Win och mat ſkall wäſkan hyſa; 
Jägarn maͤſte ock flå ut: 
Grofwa ſtöflor, — de ſom fryſa, 
Bida fällan jagtens ſlut. 
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Wo jagten. 


Ingen fnå på morgonſtunden 
Fallit i det färffa ſpaͤr: 

Släpp ej än den heta hunden; 
Wi ffa fe hwarät det går.” 
Sakta, tyſt man ſpͤret följer. — 
Der kring backen flå en ring; 

Lo i närmſta trakt fig döljer, 

DÅ det fångat någonting. 


Se, der ſprang det opp utur buſken — pang! 
pang! 

Aj — redan ur ſigte det war: 

Bland klyftor och ſtenar jag ſaͤg hur det ſprang; 

At ſkogen directe det bar.“ — 


»Släpp hunden fort; om det förſpraͤng får, 
Waͤr jagt blir helt wißt förſtörd. 

Följ med hwart ilande drefwet går, 

Sa länge en hund blir hörd: 

De drifwa nog 'kiße till ſlut i träd, 


Och den får ſkjuta, fom hinner med: 
Det är en lönande fförd.” 


Nu der i buffar genom ffog och braͤta, 

Hwad ſyn att ſkaͤda; hwilken mödans jagt! 
Här plus i kärret — upp till midjan waͤta! 
Det kännes ej; man ſpringer oförſagdt. — 
Der ligger torra granen oͤfwer wägen: 

Fort, ſkynda; klättra eller gå domkring 

J kärrets ſtöp, ſpring paͤ; ſtaͤ ej förlägen! 
Att blifwa waͤt — för Jägarn ingenting! 


J hwirflar genom ſkogen ljudar ſkallet — 
Härät det går; ibland det ſtaͤndſkall är!“ — 
Aj! ſe en ſyndare midt under fallet 

Af ſnön, fom raſar ifrån granen ner. | 
Nu genom tätmärt når bryt in — ”Hål, akta! 
Den börda grenen fan i ögat flå!” — 

”Nej, jag blir trött, laͤt of wår ifwer ſakta! 
Wi få wäl djuret faſt till ſlut ända.” 


Nej, genom dalar, öfwer bergen ila! 
Du flämtar trött, men får ej ännu hwila: 
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Ligg åt en ſtund; hör hundarne, hör ſkallen; 
De ha fin hjeße ren i höga tallen! 


Och knägande, med hemtning efter anden, 
Nu kom en ſkytt uppät den höga mo, 
Med blottad hjeßa, bößan uti handen, 
Och ſtraxt han öga fick på randigt Lo — 
Pang! genaſt ſkottet upp i höga tallen; 
Men djuret endaſt ruſkade på fallen. 


DÅ hinner fram en annan ur moraſet 
Och ropar: »hwilken ſköt? Det lyda war 
Att hunden ej fick plikta för kalaſet; 
Om lodjur faller, kloͤſer det och drar 
Rätt ofta pälſen af den djerfwa hunden; 
Kom, låt of Fynda fort, att han blir bun⸗ 
den!“ — 
Da ſmall det aͤter; högt ur tallens krona 
Ett ſpraͤng! SÅ föll det utur trädet ned; 
Men wildt det kloͤſte i den kalla hed, 
Och wille fig med döden ej förfona. 


Och nu till ſtället kom den jägarſkara, 
Af myckna ſwetten lackande och wår: 
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Den ena 'kunde drefwet ej förklara,” 
Den andra ”tycte ej det gick häråt;” — 
Men hela ſaken ſyntes deråt luta, 

Att det war harmligt att ej med få ſtjuta. 
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Naturwännens promenad. 


Skön är naturn, ännu i hwarje ſtund; 
Ss lika frön och friſk fom Skaparns wilja, 
Da Han den foörſta flyende ſecund 

Lät jord och watten ſuſande fig ſkilja, 

Och wältade kring hafwen klippors häll, 
Och ſaͤdde ſtjernor öfwer himlens baͤga, 
Och gaf till herrſkare i Edens tjäll 

En warelſe med ſjäl af himmelſk låga. 


Som barnet ler mot ſommarſolens glans, 
Log menſkan då mot ljufliga naturen: 
Hon kände ej att någon winter fanns, 
Ej gnißlet kände hon af hagelſkuren. — 
Wi weta mycket fen, och i fin tid 

Wi genom många öden faͤtt of lära 

Att gå mot elementerna i ſtrid, 

Och lata Norden nöjda menſkor bära. 


Hwad är för Sdderns folk deß winterregn, 
Def djupa wägar, emot Nordens drifwa, 
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Som ſkänker ſkogarne mot ſtormen hägn, 
Och deras aͤbo nöjen, ſom kan gifwa, 

Med glömſka af hwart öde hjertat tryckt, 

En nyfödd friſkhet af det glada lifwet, 

Wid klangen utaf bjällror, danſens flygt, 
Och allt, hwad nöjſamt får paͤwintern ſkrifwet. 


Naturen är i ſwepning, ſaͤger man; 

Den ſtela Wintern kommit med ſin drifwa. 
Ja wäl — den döda Höſten ſwepte han; 
Men lif och fröjd han kom att aͤtergifwa. 
Wäl många fogelffaror flyktat hän; 

Men flera foglar får du aldrig ſkaͤda: 

Den ſwarta Orren ſyns ur alla trän, 

Och Warg och Räf tycks nu om jagten raͤda. 


Kom, fe i ſkyn, mot horizontens rand, 

Hwad ſkaror utaf lif, hwad moln af wingar. 

Se der en rönn, med drufworna i brand: 

Han lockar dem — Gud! Sjelſwa molnet 

ſwingar 

Utöfwer toppen af det höljda träd: 

Nej, kom och fez hör, trädet, hur det fraſar 
Skogsharpan. a 2 
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Utaf den fnåla hopen, ſom ſlog ned, 
Nu bildande ſig ſielf till ſtora klaſar. (8) 


Wi gå Åt hagen: Harens mänſkensdans 

Står luftigt ritad der i djupa drifwan. 

Här band i ſomras flickan ſig en krans 

Utaf den fköna, nyß utſpruckna wifwan; 

Nu wäxa drifwans liljor der, fom ge 

En Wintrens frans åt Orrens täckta hie ßa: 
Den feſten ſkaͤda endaſt ſtjernorne, 

När de mot molnets brädd fin laͤga hwäßa. (h) 


Se der, hur toma Wargen ſlokat fram — 
Om wintern ſkrifwa äfwen wilda djuren, — 
Här har en Utter dykt uti fin dam; 

Der har en Mård gätt opp i höga furen. 

Se Ekorrn, med ſitt ſköna gråa ſtinn, 

Har ſprungit här emellan granens ſtammar, 
Och der wid fen gått ner en Hermelin; > 
Han har derunder wißt fin dolda kammar. 


Skrif, nattens måne, med ditt klara fren, 
På Jägarns ruta, hwar de djuren wandra; 
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Han med ſin bößa ſtraxt ſkall ila hän — 

En nattlig blixt! — och genaſt med hwarandra 
De fridſamt följa: få i mörknad dal 

Föll fordom wandrarn, yr af trolleſaͤngen 
Och ſkenet utur bergets gyllne fal, 

Som flöt fin gråa dörr bakefter fången, 
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Tren. 


Friare andas Naturen, 
Wattnen och ſkogarne loßa 
Y ſina ſilfrade bojor; 
Wintern har fkyndat fig hän. 
Ned på den resliga furen, 
Skyddande ſkogarnes kojor, 
Werliga ſtjernorna bloßa 
Under ett mildare ſken. 
Foglar på grenarne gungar 
Orrarne knota och ſjungaz 
Wären är kommen allre'n! 
ec 
Ack! jag hörde lärkan ſſunga — 
RÅ, wälkommen, glada War! 
Pa en ſky hon tycktes gunga; 
Hon ſlog ned, der wägen går 
Ofwer gärdet; ſer du inte 
Den der fläcken, ſom är grön? 
Glad och munter hon paͤminte 
Mig fin melodi, få ſkoͤn. 
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Låt mig ſtiga högſt på toppen 
Af det branta berget der; 
Låt mig fe de raffa hoppen, 
Silfwerbäcken gör dit ner. 
Uti dal'n, der echo ſkallar 
Utaf hundra foglars fång; 
Der de höga mörka tallar 
Spegla ſig i flodens gaͤng. 


Brant är wägen; halfſmält drifwa 
Hotar lömſkt att ſtörta ner 

På den djerfwe, fom will klifwa 
Upp i rymdens högre ſpher: 

Dock, den fege fritt må franna 

Ner i dal'n bland grus och ler: 
Jag will opp; kring kind och panna 
Friſta windar danſa der. — 


Na, fe nu kriſig hela werlden, 
Likſom fraͤn en luftballon 

Kan jag ſkaͤda falt och gärden, 
Skog och ſjöar på en gång: 
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Här jag njuta får naturen; 
Tankan, fri fom oͤrnens gång, 
Swingar fig: med orr'n i furen 
Blandar jag min jubelſaͤng. 


Hwart will trötta ögat hinna — 
Ofwer berg och öfwer dal — 
Ser jag bäckarna, ſom rinna, 
Hör jag foglars fång och qwal. 
Outſäglig längtan ljuder 

Ur de klara ſaͤngarbroͤſt; 

Dock, få huld, naturen bjuder 
Snart en maka — falig tröſt! 


Se på fiön, der fiſkarns ſläda 
For kring waßen; inom kort 
Waͤrſol, glödande, de breda 
Silfwertiljor ſmälte bort. 

Se, hur gäddan uppå ängen 
Tränger fig med höga hopp; 
Flodens Nymfer bröllopsſängen 
Bäddat uti tufwan opp. 
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Ack, men tyſt! Hwars är den tunga, 
Klingande fom harpoljud e 

Det är traſten, ſom hörs fiunga 
Kärlefsfånger för fin brud: 

Ser du, i den höga linden 

Gunga de ſaͤ gladt; ej wi 

Deras fpråk förſtaͤ, men winden 
Lyßnar, da han far förbi. 


Menſkan ſäkert ockſaͤ kände 
Defa brutna toners ljud, 

DÅ hon ännu ſtuldfri ſände 
Sina lofſaͤnger till Gud: 

DÅ i Edens helga lunder 

Hon wid näktergalars fång 
Slumrade, och dagens ſtunder 
Gingo fredligt tyſt ſin gaͤng. — 


Dock jag nu fraͤn mina drömmar 
Må tillbaks till werlden gå; 
Waͤrens egen fång, den ſtrömmar, 
Klingar bättre; daͤ och daͤ 
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Går jag wäl hit upp på hällen, 
För att höra hennes ſus, 
När i hafwet ſol'n, om qwällen, 
Sänker ſina ſtraͤlars ljus. 


8. 
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Tjäderns Spel. 


Jägare, tag j 
Groͤfſta pipan, — åt ſkogen drag! 
Sol på bergen 

Den bleknade färgen 

Sprider ännu af en ſlocknad dag. 
Ned aͤt mäßen ſkall du gå, 

Der de höga granar frå. 


An i ſkogens djupa dalar 

Bäcken ſqwalar 

Under drifwans bädd; 
Moßbeklädd 

Bergets Ås ock om waͤren talar, 
GÅ dit opp, der tallen ſtaͤr; 
Kanſke ſlaͤr 3 

Tuppen ſitt ſpel fraͤn den höga baͤngen — 
Wattqwiſt känner Jägaren nog, 
Som i ſkog 

Fogeln han känner på fången. 
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Nu är ſläckt 

Qwällſol nyß: 

Sagta lyß 

Pa den minſta flägt! 

Tjädern om qwällen flår opp på gren, 
Der han ſtall ſpela om natten fen. — 


Sig du, han flög 
Daͤnande upp der i tallen hög? 


Här bredwid en mila roͤker: 
Sbmnen ſöker 

Jägarn uti kojan der; 
Kolargubben enſam aͤr. 


Men war på wakt, 

När ſkogens trakt 

Liusnar af gryende dagens rand; 
Tjädern da fiunger fin kärleksbrand. 


Maͤnan genom natten ſtiger, 
Och till gyllne drömmar wiger 
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WMärens lundar, menſkors hem: 
Ingen windflägt ſtörer dem. — 
Nyß, på topparne af bergen, 
Helſade i aftonfärgen 

Fogelchörn, med ſaͤngers ſus, 
Afſtedet åt dagens ljus, 
Silfwerwingarne af natten 
Göindes bort, och land och watten 
Blefwo dunkla. — Stjernors eld, 
Ned ur gyllne facklor fälld, 
Trollikt öfwer wattnen ſimmar: 
Natten går med fina timmar 
Ofwer dal och öfwer lund: — 
Mork är midnattstimmans ſtund. 


Men dagen i öſter på topparne höjes; 
Grpyningen röjes. 


Kom då, Jägare! PÅ ditt möte 
Wäntar lyckan i ſkogens ſköte; 
Fogeln flår j 

Långe förrn morgonens ſol uppgår. 
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Tjädern knäpper i fuvuhädens 

Mins du ljudet? fom porl af bäcken; 
Som en fladdrande bark man hör 
Ifraͤn tallen, när ſtormen dör. 


— — 


Nu han fog! 

Sagta följ efter: i öſterns frog 
Purpurſträlar bland träden brinna; 

Der ffall du ſwärmande fångarn finna: 
Men gif aft 

Upps ſängens takt! 

Och om du ſtupar i dyig maͤßa, 

Rör ingen lem; — fom en död dig tärfa: 
Wänta tills fången igen fått fart — 
Ila då upp! få är fogelns art: 

BW utan hörſel och ſyn han ſpelar; 
Men om man felar 

Akta på fångens gifna takt, 

Skyndar han hän till en annan trakt. — 


Hör, hur de hwirfla, de 'ſiſande' ſwallen! 
Ser du i tallen 
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Brer han den yfwiga ſtjerten ut! 
Skynda dig — ſkjut! — — 
Fyr! 

Ned uti den djupa myr 
Saͤngarn föl ur tallens krona; 
Sjelf ej wan att någon ſkona, 
När han ſtred ſin kärleksſtrid; 
Och fom ſkald, i rättan tid 

Höll han äfwen opp att ſjunga, 
Förr'n han, ſwikt af aldrig tunga, 
Gaf ſin ära bort derwid. 


ee 


Skogshbarpan: 
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Sommaren. 


Nu grönffar i dalen; 
Nu bjoͤrkkronan ſtaͤr 
J rymliga ſalen 
Med lockiga hår. 

J tufworna bygga 
Små foglarne bo, 
Och lefwa få trygga 
Der blommorna gro. 


De jſkiftande kranſar 

J Skogsbrudens hår, 
De glittrande danſar 
När daggen ſig ſaͤr, 

Och Elfwor, ſom ſtimma 
Kring ſtogarnes rand, 

I ſtymningens timma, 
Wid fiaͤllbäckens ſtrandz 


Och lundarnas lockar 
J grönſkande prakt, 
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Och liljornas flockar 
Kring böljande trakt, 
Der Nymferna bada 
Sitt ſwallande haͤr 
Och tjuſande wada 
J döljande wraͤr. — 


Allt herrligt oß bjuder 
Till Sommarens fröjd: 
Fran fällan, fom ſjuder 
J dalen förnöjd, 

Till Örnen, fom ſwäfwar 
Mot himmelens ſky, 

Och ſippan, fom bäfwar 
Med ſkiftande hy. — 


Se, ängarne glittra 
J gyllene ſkrud, 
Hoͤr, foglarne qwittra 
Med klingande ljud. 
Och windarne fara 

J böljande råg, 

En flygtande fara, 
På danſande tåg 
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Kring blommornas kranſar 
Wid gullwingars ſus 
Papilio danſar 

J yprande rus. 

Den glädtiga ärlan 

J bäcken ſlaͤr ner, 

Och ſtänker opp perlan 
Och dyker och ler. 

J Flodgudens waͤgor 
Sa ſkönt är att gå, 
När middagens lågor 
Kring rymderna ſtaͤ! 
Så luftigt att ſimma 
J ſwallande waͤg, 

Och dykande ſtimma 
Med ungdomlig håg! 


Men Jägarn wid ſtranden 
Syns ſpejande gå; 

Han undrar, om Anden 
Annu blifwit grå: 

Ss länge det dröjer 

J år, tyder jag” — 
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»Wäl; — mer dig förnöjer 
Den wäntade dag!“ 


Och Jägarn, han ſpanar, 
När qwällen ſtaͤr klar, 
Kring berg och kring granar, 
Hwar Morkullan drar: 

DÅ tar han i handen 

Sitt lätta gewär — 

Och ſnart uti randen 

Af ſkogen han är. 
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Morkullsträeket. 


»Dunkla himlabägen, 
Skärans knarr ur ragen, 
Traſtens ſkrik i lunden (i) 
Baͤda aftonen: 

Hafwets djupa wͤͤgor 
Bida weſterns lågor: 
Men jag bidar ſtunden 
För en njutning än?” 


»Följ mig hän, Diana! 
Hjelp mig fogeln ſpana 
Himlaſköna Flicka! 
Skogen winkar oß. 
Ofwer berg och dalar, 
Dina ſtöna ſalar, 
Qwällſol ſynes blicka 
Med fitt affkedsbloß.“ — 
»Tyſt, hör kullan ſträcker 
Långt fom berget räcker! 
Här jag maͤſte bida.” — 
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Knorr, knorr — hoͤr! — Se der 
Ofwer laͤga granen! 

Opp med ſpända hanen; 
Hon tar af åt ſida — 
Fyr! Som pilen ner. 

8 N 2 

Flickor, kommen hit: i qwällen 

Se hur Jägarn ſtaͤr på hällen, 

Hoͤg och ſmärt ſom unga tallen 

I den gröna fkog! 

Här fraͤn ſätet under linden, 

Se wi fogelns fart med winden, 

Höra wi den muntra knallen — 

Tyſt! — hör, nu hon drog!“ 


Pang! Se der! Wi fågo alla 
Fogeln ned ur luften falla: 

Han är ferm, den ſköna Jägarn, 
Och förtjenar pris! 

Wänner, d& han kommer neder, 
Lit of wiſa honom heder, 

Räcka honom fyllda bägarn 
Uppå Sägarmis!” 
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Annu länge ſkotten ljödo, 
Förr'n de lätta ſkuggor biödo 
Fogeln ſlumra, af den tunga 
Nattens flöja höljd. 

Och i dunkla ſommarqwällen 
Jägarn ſteg från branta hällen 
Genom ſkogens nejd af unga 
Jagtgudinnan följd. 
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Andungsfagten. 


„Ar bößan färdig, 

Ar laͤſet ſmordt? — 
Ar hunden härdig! — 
Wi redan bort 

Wid ſtranden wara, 
DÅ lugnet rår, 

Och wattnet klara 
Som ſpegel ſtaͤr.“ 


»Farwäl! en gryta 
Pa ſpiſeln ſätt; 
Der ſnart ſkall flyta 
En herrlig rätt!“ 


SÅ Jägarn glammar 
Och ilar af 

Bland trädens ſtammar, 
J glaͤdtigt traf. 

Och ſnart ſig breder 
För fägnad ſyn, 
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J ſolſkenswäder, 
Med os och bryn, 
En widſträckt ſpegel 
Af böljor blaͤ, 
Der Andens ſegel 
J ſtara gå. 


Nu följ med hunden 
Kring alla flyn; 
Men juſt i ſunden 
Wid waßens bryn 
Lägg till med båten” 
Och noga lyß, 

Ty der är ſtraͤten 
För jagad kryß. — 
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»Tyſt! Tyſt! Hon kommer med pilens fart! — 
Hwad hunden den gången fick opp dem ſnart!“ 
»Stilla! Hon kommer i ſkotthaͤll“ — Fyr! 
Plums ned i böljan, af döden yr. 

»Skynda, hon dyker mot botten — ro fram — 
Fort, ſkynda; en unge i waßen fam!” — 


59 


Pang! Ser du ej kryßen i waßen der?” 

Pang! Pang! — Se han dyker“ — la till 
ſe bär 

»Tag upp dem i båten.” 

„Här juſt uti braͤten 

De wände om; 

Fort, häraͤt kom!“ 


„Se hunden har träffat en annan Full!” — 
Hall! Skjut inte häråt; för Guds full!” 
Pang! Pang! ”Se de fpringa: jo fem blef 

qwar — 
Fort locka på Sector, att han dem tar.“ 


Och honan hon lockar 
Längt ut på ſjoͤn; 

Men ungen man plockar; 
Längt bättre lön! 


»Tag hunden i båten, 

Ty här uti braͤten 

Han ſtulle dem finna bland tuſworne; 
SA mpcket ſtilla och bara fel” 
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”Det rör fig fraͤken!“ 
Se der han doͤk!“ 

»Tyſt; ſpeja, ſök!“ 

Pang! Der ligger ſteken! — 


„Hwad plaſkar i kaßen, 

Som ſtaͤr der i waßen?“ 

»Ro dit och ſök!' — 

»Foͤrdoͤmda ök, 

Med åror få tunga:“ 

Tag i få de ſiunga!“ 

»Ha, det år en And fom der håller te“ — 
»Nej, ſkjut ej; wi ta honom lefwande!“ — 


Så ljuder kring neiden den hela dag; 

Men ingen blir trött i få muntert lag. 

Och båtarna ſimma kring waßens rand, 

Och hunden förföljer den gömda And. 

Nu hördes i gräſet det praßlade, 

Nu fick man i waßen en unge ſe; 

Straxt ſmall det, och fjädrarna ryka kring — 
Men kanſke man ockſaͤ får ingenting; 

SÅ händer: en fiffare fällan får 

Tillbaka den fiſt, fom af kroken går; 
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Men Jägarn får ofta igen ſitt djur, 
Faſtän det fått höra en hagelſkur. — 


Och få går man ps till den fena qwäll, 
Och bergen, de ſjunga wid hwarje ſmäll. 
Siſt räknande öſwer den faͤngſt man har, 
Man åter mot hemmet förnöjd fia drar. 


Men mpcket äger än den höljda ſtranden, 
Och ſamma qwäll man hör den fluga Anden 
Sin ſpridda flotta åter ſamla hop; 

Och ungen kommer fram wid wälkändt rop. 
Men Jägarn ſäger, när han hör hon lockar: 
»Blott hunden på en dag fig hwila får, 

Jag Åter med min ſäkra bößa går 

Till »hoͤnsgaͤrden igen, och litet plockar.“ 


Det är en jagt, den Jägarn ofta räknar 

Bland nöjen ſtörſt: och d& ur tjocka fraͤknar 

Den fnabba Fogeln höjer fullwäxt kropp, 

Att blixten rikta i ett ſäkert lopp, 

Och klippa ſnabba wingen, da han ſwingar 

Med ilens fart ur waßbewuxet fly, 
Skogsharpan. 37 
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Det är en jagt för ögat altid ny, 
Och fom båd luft och pris Åt Jägarn bringar. 


Men blott en tid af fiorton dagar räder 
Den faͤngſt, få lönande, ty fogeln ſträcker, 
Wid minſta ofrid, fen till annan ſiß; 

Och om en enda wid ſin flykt får dö, 

SÅ har dock Jägarn ej fin möda loͤnad. — 
Nu hwilar han i ſtälle till den ſtund, 

DÅ efter Orr'n och Tjädern man gör rund, 
Och ſer af lycklig jagt ſin dag förſtönad. 
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Skogsfogelsjagten. 


Soͤngmöl följ genom ſkog, genom trakter af le⸗ 
ende ängar, 
e ſpejande färd, bland löfomſuſade 


kronor, 
Der i fn n eldiga håg, med ſkarpa herrſkare⸗ 
blickar, 
Bößan i ſolbränd hand han bär, wid ringaſte 
ſkymtning 


Straxt tillreds att löſa den blixt, ſom ſjunger 
om döden, 

Här för en fogel i sky, eller der för en Hare 
i ſpraͤnget. 

Se honom nu med ſin öfwade blick kring grän⸗ 
ſande bergen 

Följa i ſpaͤren af hundarnes ſpräng i tufwiga 
maͤßar, 

Der bland höſtligt glödande baͤr ſkogsfoglar na 
wandra, 

Flocktals ſkockade kring den huldrikt lockande 
modren, 
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Och ibland buffar och fnår uppſöka fin ymni⸗ 
ga föda. 

Eller när regn ifraͤn himmelens ſky nedduggar 
pa marken, 

Krppande tätt kring hönan i kryß wid ſlokiga 
wingen, 

Nöjda, blott hufwudet höljs mot de kalla fuk⸗ 
tiga droppar. 

SÅ är den fogelns art: långt fram till ſedna⸗ 
naſte höſten. 

Lika i ſtorlek och roͤſt den ännu waͤrdande mo⸗ 
dren, 

Ungarne föra mot kölden deß ſkydd, rätt lu⸗ 
ſtigt att ſkaͤda; 

Men då de träffas af Jägarens hund, med daͤ⸗ 
nande winge 

SÅ de i träden opp och knocka för häftiga 
ſkallet. 


Skördens månad, från Juli ſlut, till ſlut af 
Auguſti, 

Jagas de foglarna bäſt, wid lock af ſkicklige 
Jägarn; 
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Då, ſedan kullen är ſprängd, och hunden kopp⸗ 
lad och bunden, 

Han utur döljande ſuär, ur koja af ſlokiga 
grenar 

Fäller, med ſäker hand, de rundtom löpande 
ungar 

Och, i den dånande flygt mot trädet, hoͤnan 
ſom lockar. 

Dock ſkall han weta förut, fom fiſkaren känner 
på refwen. 

Arten af ſprattlande fiſk, och ſedan Tätt honom 
fångar, 

St utaf hoͤnans lock, och ljudet af ſwarande 
ungen, 

Om det är tidig kull, eller twärtom ſenare 
framfödd; 

Höra på ſuſande flygt, om det Orren är, eller 
Tjäder 

Som han har faͤtt att plocka utaf, i den rym⸗ 
liga wäfſkan. 

Hönans knockande liud ock Tätt den hemlighet 
roͤjer — 
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Och han är då tillreds att, dold i fin ſkylande 
koja, 

Locka dem fram till dans — till dödens yran⸗ 
de bruddans. 


Sjung ock, Saͤngmoͤ, den nöjſamma faͤngſt, när, 
dolda i gräſet, 

Jägarn ſpänner kring dem ſitt nät af ſnär⸗ 
jande maſtkor, 

Gröna, fom ängens ſtraͤn, fom färgen af blom⸗ 
mornas ſtänglar; 

Eller då ned ur fin flygt ett ſnabbſkott fäller 
den ſkygga, 

Slug emot Jägarens lock, men funnen af ſpe⸗ 
jande hunden. 


SÅ af wäxlande ſätt att fånga den trefliga 
fogeln 

Bjuder den nöjſamma jagt ett fält för ifriga 
ſkytten. 

Och uti lundarnas lugn, der han ſitter och ſtaͤ⸗ 
dar på ſtörden, 
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Plockande upp, wid wallhjons fång, ur wirkade 
wäſkan 

Spräckliga tuppar och höns, fom fallit ur vf 
wiga träden, 

Räknar han glad det tal, och ſjunger ſin Jaͤ⸗ 
garewiſa. 

Wandrar fen hem, uti ſkymningens ſtund, ur 
mörknade ſkogen, 

Som, kringſwept af dimmornas ſkrud ur dpiga 
maͤßar, 

Staͤr emot e e rand med tallarnes ſim⸗ 
mande kronor, 

Mörk, foͤrſkräckande, hemſk för nejdens tärnor, 
ſom walla 

Och ur def wida resliga ſnär de raͤmande 
hjordar 

Föra mot hemmet i aftonens ſtund wid landt⸗ 
liga ſänger. — 

DÅ, när den kända ſtig han funnit rakt emot 
hemmet, 

Skallar hans mäktiga horn och wäcker de ſlum⸗ 
rande lundar 
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Opp ur fin nattliga ſoͤmn, och Ornen ur klip⸗ 
pornas näſte 

Flaxar i bergen omkring, en nattens ſwindlan⸗ 
de ande. 


Men på himmelens hwalf, i kretſar e 
låga, 

Lyfande wandraren hem, bland ſtubbar och ſte⸗ 
nar och rötter, 

Mellan be froſtiga buſkars ſnaͤr, der foglarnas 
ſkara, 

Dagens ſangaretropp, nu ſlumrar i yfwiga 
grenar, 

Lutande halſen ned, att ſkyla ſitt hufwud i 
wingen. — 

Tyſt, fom dödens nejd, är trakten der Jägaren 
wandrar. 

Hors då i dalarnas natt en Hare praßla i löͤf⸗ 
wet, 

Der han i hagen går; ſtraxt gnißla de wädran⸗ 
de hundar, 

Freſta på kopplets länk, och flämta med dry— 
pande tunga. — 
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— Men nu han hunnit ſitt fredliga tjäll, och 
njuter ſin hwila, 
Nöjd med den lönande jagt, och glad af herr— 
liga minnen. 
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Jägaren på Tuillspår. 


Den wida ſkog far aldrig flut; 
Men fnart mitt hagel och mitt krut. 
Hwart för mig jagtens yra hän ? 
Jag willas af de lika trän. 
Det lider emot fena qwällen, 
Och ufwen ſkymtar ren på hällen. 


Jag gick med forn från klarnadt hem, 

Wid hundarna: än har jag dem; 

Men rätta wägen jag ej har; 

Dertill ett lodjur ſkulden war. 
Det föll, och jagten jag ej klandrar — 
Men wet ej mer, hwarthän jag wandrar. 


J öde trakt jag irrar kring — 

Jag går dock inom himlens ring! — 

Men när jag djuren lägger ner, 

Straxt hela nejden wälkänd ler — 
Na wäl: jag är uti mitt rike, 
Sz länge lod och korn ej ſwike! 


71 


En tjäder dånar opp ur dy, 
Den fäller jag med doͤdens blyz 
Och Örnen, fom på fjället får, 
Min blixt med kroßad winge flår. — 
J natt jag hwilar wäl i ſkogen; 
Dock enſam ej — min hund är trogen. 


Så kusligt ſuſar qwällens wind 

Och kyler blodet i min kind. 

J flaſkan intet win är qwar; 

Ei mat jag mer åt hunden har. 
Han ſlickar mig — och granen knarrar: 
Den ſcen är hemſk; ej Jägarn darrar. 


Dock ſe! Hwad möter der min ſyn? 
Ett glitter ifrån böljors bryn, 
En fiö i ſkogens djupa famn — 
Kanſte en fiſkarjulles hamn! 
Står ej en koja der i wiken? 
Mäann' af min längtan jag är ſwiken? 


Nej! Jag will ſkynda mig deraͤt; 
Se, bort wid ſtranden ror en bat: 
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Här menſkor bo; en koja får 

Wid wiken, moßklädd utaf är. — 
Hell Dig, beſkyddande Diana, 
Som tedde mig: från willſam bana! 


Der får jag hwila natten om, 

Och fråga, hwar jag wilſe kom; 

Och ſe'n, när ſkogen ljusnar opp, 

Jag wandrar hem med ſäkert hopp. — 
Skön är ock Jagten, da han talar 
Om willſam wäg i ſkog och dalar! 
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gägaren på Berget. 
NRaturmälning. 


„Ha! Sköna trakter — — hwilken ſyn 

Från fjällets brant — — ad, hwilken luft 
Som ſtroͤmmar kring mig utur ſkyn! 

Hwad ſkaͤdar jag? Hwart ſwindlar mitt förnuft? 
J djupets afgrund dras jag ner! 

Nej — fogar, ſjöar, böljen merz 

Jag ſeglar öfwer er! 


Ur jagtens lugna dal jag kom, 
Der blomſterſkaran log få nöjd; 
Men jag will icke wända om, 
Mot tuſen dalar, ifrån denna höjd. 
En ſtund jag må mig ſkaͤda kring 
Pe morgonhimmelens ſköna ring, 
Ei ſkyind af ſkapadt ting. — 


Se, Ornen kommer der ur ſkyz 
Hans winge will jag ſkjuta af, 
Skogsharpan. 4 
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OM ſedan genom rymden fly, 

Kring jordens gränſor, kring det wida haf. 
De winka mig med blaͤnad hand: 

Farwäl! der bort wid Himlens rand 

Jag ſätter mig i land. — 


Se längt i fjerran, hwilken blå 

Omätlig rymd för häpnad blick. 

Hwad fkaror utaf moln, fom gå 

Rundt kring om mig i tuſenformadt ſkick. 
An ſkockas de med hot och twaͤng, 

An ſtiljas de i lätta ſpraͤng, 

Wid windens ſorl och ſaͤng. 


Som ſeglaren på öppna ſjön 

J ſtum af blåa bböljor ſtaͤr, 

Jag ſtaͤr i ſjö, der bölja grön 

Med milsbredt ſwall mot himlens ſtjernor når. 
Och ſeglare här ofta gå 

Baͤd' utan maſt och utan rå 

Men fara fort ändå. 


Hur luftigt, att från ſkyhög häll 
De pra danſar ſkaͤda på, 
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Der ifraͤn morgonen till qwäll 
De oupphörligt öfwer djupet gå! 
Hwart gunga de på luftens waͤg, 
Hwar ſtadnar detta ſkoͤna tåg, 
An intet öga fåg. 


När Nordan ſkakar wågens topp, 
Och ſliter ſönder ſkot och rå, 

Daͤ flyga de i hoͤga hopp, 

Och tumla kring i himmelen den blå, 
Här wrids en kopparköl omkull, 

Der ſlungas en af ſolblankt gull 
Mot jordens låga mull. 


Och wingarna mot bergen flå 

J cwällen med ett mattadt daͤn, 

Då lyſer blod härofwanpa, 

Och himlen ſtänkes full långt, långt ifrån; 
Den ſpridda fjädern windar ſtrö 

Kring fjäll och ſlätter, fog och fö — 
Den ſköna hwita ſnö! 


Men ſaktas ſtormen i ſitt lopp, 
Och ſolen åter glänſer fram, 
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DÅ ſtyr den ſpridda flottan opp, 
Kringwadande ur ſwallets djupa dam. — 
Dock matta ſtyret kan ej raͤ; 

De ſtoͤta mot hwarann, och daͤ 

Syns hela himlen grå. 


Nu kommer Sſtan genom ſkyn. 

Fly hän! Fly hän, dit wäͤg ej törs! 
Sänk ankaret mot klippans brͤn! — — 
Nej, re'n foͤrbi! Blott dofwa ſuckar hörs! 
Och kölen flår mot bergets mur: 

Nu perlelaſten rinner ur: 

Det milda regnets fkur! 


Och björken ſkakar af ſitt gu, 

Och nejdens Jägarſtaror gå 

Kring froſtig mark af willbraͤd full, 
Och fina blanka hagelſkurar få. 

Ty höſtens bleka ande ſtaͤr 

Ett dödens bud, och lundens haͤr 

J dimmors ſwepning flaͤr. 


Men nu är War på jordens fält, 
Och ſolen ler få mild och god, 
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Och öſtanſkogens furutält 
Uppſpira i ett haf af eld och blods 
DÅ hwarje ſky, en dufwa lik, 
Pa winge, guld⸗ och purpurrik, 
Far kring wid ljuf muſik. 


Hwad toner ifrån berg och dal! 

Hwem ſtämde opp de ſträngars ljud, 

Som ſwäſwa i den blaͤa fal? 

Ack, menſkor! ſkyar! berg! — En mäktig 
Gud! 

J allt jag ſer Hans majeſtät: 

Der blixten trycker ſitt ſignet; 

Der maſken tar ſitt fjät. 


Du höga klippa, der jag ſtaͤr, 

Som ſuſar jämt i windars fejd, 
Ack, ſäg mig, huru maͤnga aͤr 

Du ſtaͤdat kring dig uti denna nejd; 
Och ſäg om floden, ſom der går 
OM fina perlor af dig får, 

Hur länge rann hans taͤr? 
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Hur länge bodde Örnen här, 

Som far kring dina hällars topp; 

Och böljan, ſom dig ſpeglar der, 

Hur länge brann den, fören hon ſinälte opp, 
Och göts i wikar, göts i ſund, 

Den ſilfwerklippa, fraͤn ſin grund? 

O! hwilken tidens ſtund! 


Jag ſielf, hur länge ſwäfwar jag 

J morgonrodnans roſenfärg, 

Och tyder mina blixtars lag 

Bland deßa dalar, deßa graͤa berg? — 
Från jagten ſinög jag mig en ſtund; 
Nu kommer der min trogna hund 

Ur dalens djupa grund. 


Halloh! Sjung, Echo, Jägarns ſaͤng, 
Bjud berg och lundar opp till dans; 
Som ſkyn jag wet ej något twäng. 
Dryader binda på min broͤllopskrans, 
Och Jagtgudinnan är min mö; 
Blodroſor ſkall jag henne ſtroͤ 
J dag, kring ſkog och fiö! 
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Dalen wid M 


Lugn och leende, dal! med dina ſkuggor 

Utaf moßiga trän och höga klippor, 

Drar du ſtändigt mig hän, bland dina alar 
Hwilan att njuta. 


Kommer jag ifraͤn jagtens tunga mödor 

Eller Bloinſtergudinnans ſköna lekar 

Maͤſte alltid till ſluts en ſtig mig leda 
Till dina ſkuggor. 


Här jag älſtar att efter jagten hwila, 

Här att blomſtren beſkaͤda, fom jag ſamlat 

Mellan ängarnes öpna fält och bergen, 
Höljda af moßor. 


Och när ſlumrande i ditt lugn, från mödan, 
Jag mig drömmer en ſyn bland Greklands 
8 nejder, 
Bland de Schweiziſka herdars berg, och waknar, 

Blir jag betagen: 
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Tror mig ſkaͤda ännu en ſkymt af drömmen, 

J din hängande klippas hwalf och träden, 

Som afſpegla i bäcken fina kronors 
Darrande lockar. 


O, du aͤldriga dal! Till dina klippor 

Will jag följa en gaͤng en flärdſull yngli 

Som, uppammad i pragtens flott, ej känner 
Gud och naturen. 


Swäng da äſkor omkring de gråa hällar, 

Wrid i ſtormarnes ras de löga granar 

Ned mot klippornas brant, och hölj med ſturar 
Slocknande ſolen! 


Hit, du leende dal! bland dina björkar, 

Dina landtliga ljud af foglars fånger 

Will jag bjuda en mö, ſom yfs med mened 
Kärleken håna, 


Sänk da rodnadens dagg kring dina ſippor, 

Lat i wärliga drägten ſtjernor blicka 

Ned på dufwan, fom här fraͤn öde branten 
Ropar fin make! 


8¹ 
Här, du lugna, du gömda nejd för ſtormen! 
Will jag hamna en gang, när werlden röfwar 
Med ſin ſwekfulla nyck den fröjd han laͤnte 
Ynglingens finne, 


Du Fall da mina gleſa lockar ſamla 

Med din wänliga flägt, och ding blommor 

Kyßa ſmärtorna bort, och deßa foglar 
Sjunga min graffaͤng! 
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Hägaren och Fiskaren 


S yll vius. 
Ss ſkön är awällen, alla weſterns kronor 
J aftonſolen le och ſtormen ſofwer: 
Koln, Marius, laͤt of ga och ſkjuta dufwor! 
Der daggen glittrar i den låga brodden 
Pa gärdet flå de ned, fen regnets ſkur 
Och molnets ſkuggor flytt från klarnad himmel. 


Marius. 
Skön är wär afton! Regnets glada fork 
Har lockat fiſken mot de gröna ſtränder: 
Ei, Broder! jag will gå och ſkjuta dufwor, 
Men följ du hellre mig till blånad fiös 
Mitt djupa nät der ligger öfwer wiken, 
Och fångna gaͤddan wißt på kroken rycker, 
Som ſtͤr i waßenz kanſke fiſken ock 
J qwäll will nappa. 


Sylvius. 
Nej, mig gläder ej 
De tunga zrors lat, och tålamodet 
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Förgär mig alltid i den trånga julen, 
Jag kaſtar ut ett ſpö och ingen wet, 
Om fiffen går juſt daͤ wid detta ſtälle; 
Men waͤgen ſuckar jemt och flötet wickar 
Och följer med hwart boͤljorna det dra 
J mörka glittret, bländande min ſyn — 
DÅ ledsnar jag och längtar emot landet. 
Men kommer fogeln der i ljuſa ſkyn 
Och far ſom pil emot min gröna koja, 
Jag ſomnar ei, men bidar troget, tyſt, 
Till deß uti en kryß ſig alla ſamlat, 

De flygga, fom ej weta hur de wandra 
Mot dödens famn: en blixt daͤ gallrar ur 
Den täta ſkaran, fom nu ſprids i rymden. 
Det är wäl ſkoͤnare, än fiſka — ſäg! 

J lunden ſtaͤr min bår och fogelns fång 
Ar gnißlet från def åror. 


Marius. 
Broder! wißt 
Du aldrig i en baͤt ett lif har dragit, 
Och aldrig du ur djupet lyftat opp 
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De tunga näten glittrande af fiſkar. 

Har du på grundlös fjärd en Gädda känt, 
Da ſpända refwen, ſjungande mot wattnet, 
Hon ned i djupet: Drog, och baten gick 
Som pil uppå den ſpegelklara tan; 

Daͤ ſof du ej, och Mulle ſäkert gett; 

Ditt lof ät wagen och Åt Fiſkarns nöjen. 


Sylvius. 
Na wäl! Jag tror det ock; af manga ſlag 
De finnas ut på ſjön, likſom i ſkogen, 
Och wäxlande ſitt ſkick de ſaͤkert nöja 
Sin idkare, fom jagten nöjer Jägar'n. 
Men kom med mig en gång, då ſolen ſtaͤr 
Pa bergens ſpetſar; hör de löſta kopplen 
Bland ſkogens tallar ſjungande den fång, 
Som wäcker lundarna utur ſin dwala, 
Och hör, hur morgonfogeln ſtämmer opp 
Sin fföna röſt i den aflägsna dalen; 
Se Hindens ſpraͤng, hör ljudet utaf ſkotten, 
Som hwirfla kring pa tuſen echos tungor: 
Du ſkall förundrad NÅ! 


85 

Marius. 

Koi ned och fe, 

Mot morgonſtraͤlens ſken hur waͤgen glittrar, 
Sen dimmans ljuſa ſky bland fkogens kronor 
Kring wattnet ſwäfwande ſig lyftat oppz 
Se fiſkars tuſental a ſtaͤlblank ban 
Kringdanſa, flygande på ſilfwerwingar, 
An djupt mot dolda rum, Tritoners kamrar, 
An åter öfwer lugna glittret fly, 
J fallet eirklande den klara ſpegel, 
Der både ſkog och berg i rörligt glas 
Sin ſkönhet måla. Hör i ſommargwäll 
Wid maͤnans bleka ſkimmer deras lekar, 
DÅ tuſen perlor ur de djupa ſalar 
Uppſtänkas darrande mot himlens ſky: 
Det är wäl ockſaͤ naͤgot — 


Sylvius. 


Skönt du målar! 


Marius. 
J ramar af Smaragd min tafla ſtaͤr; 
Skogsharpan. Ar 
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Sylvius. 
Och Jägarns i Kryſtall; 


Marius. 
men begge twäͤ 
Inwid hwarann ! herrlig ſkiftning löddes 
Af Skaparns hand, daͤ Eldens ande bröt 
Förſt ur ſitt ſtängda djup, och ned från ſtyn 
De gyllne wingar ſlog kring kalla jorden. — 


Sylvius. 
Na wäl! Wi kunna ej de taflor ſkilja; 
Naturen ſatte dem inwid hwarann. 
Låt of om baͤda rå och of förena; 
När hunden tröttnat, fiſka wi pa ſjön; 
Mär der ej lyckas, jaga wie i ſkogen: 
Wär fängſt blir dubbel. 


Marius. 
Ifraͤn tröttſam jagt 
Hur ſkönt att waggas i den lätta iullen, 
Da wägor danſa kring; bur ſkönt i waßen 
Med lpeklig ref de ſtarka fiſkar dra, 
Som ut åt djupet ſträfwa! 
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Sylvius. 

Wäl! Och Hunden 
Af jagtens mödor tröttad hwila får, 
Tills åter, da wi emot hemmet gå, 
Kanſke en Hare ſtupar eller Tjädern, 
Som lyfter fig med daͤn på tunga wingar, 
Från marken, der han fokt en ymnig ſpis 
J mäßens purpurſtöna lingontufwor. — 


Marius. 
Wälan, fort ſkyndom oß, ty ſkaran ſyns 
Den lätta wingen flå i ſkogens toppar: 
J qwäll wi följas ät att ſkjuta dufwor! 
J morgon gunga wi pa blånad frö! 
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Jägar⸗Lag. 
Inledning. 


För allom dem, ſom wederbör, 

Samt androm, fom det önffa fe, 

Står Jagtens Lag här nedanför 

Med paragraferne. : 

Ibland annat får man weta der, 

Att en Jägare har plumpt beſwär, 

Och på köpet får kanſke gå hem utan djur, 
Baͤd' genomwaͤt och fur. 


Men hwarför händer det fig få — 

Du trodde djurek kom få lätt — 

Att man ur ſkogen kan få gå 

Helt tomhändt, rätt och ſlätt? 

Jo, af förſta paragraf det ſyns: 

Knappt är waͤren här, förr'n ſtraxt begyns 
Ibland foglar och harar ett jägtande 

Utaf *krypſt yttarne.“ 


— 
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§. 1 50 
Ei driſte någon att gå ut 
Och ſkjuta hönan i ſitt bo — 
„N f = =, han må wäl weta ht!“ 
Nej, det får du ej troz 
Ty en krypſkytt mellan buſt och ſten 
Ar en räf ockſa på fyra ben: 
Den fom haller en ſaͤdan ur Mogarne, 
Bör mycken heder fe. 


F. 2. 

Du lufwer, fom hwarenda wår 

Bland ſkog och klippor ſtroͤfwar fram, 

Och mördar allt hvad du förmår, 

Har du ej någon ſkam? 

Kr du rik man eller bondefä, 

Ar du med i jagtſaͤllſkaperne, 

Lika godt, den ſom ger dig ett ſkott med ſalt, 
Han gör det opaͤtaldt. 


„) Kan ſjungas på Bellmans melodie: Sa lun⸗ 
ka wi få ſmäningom,“ med den ſkillnad, att förſta res 
priſen här ej fiunges om. 
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§. 3. 
Ifall nu, trotts man få foͤrfar, 
En gammal liftig 'harepalt“ 
I ffogens gömmor finnes qwar, 
Hwars öde blir befaldt; 
DÅ är bäſt att ſpela upp till dans, 
Förr än ſolen ſkämt de fpår fom fanns: 
En är 'tupp: den fom ſnarkar för länge, 
han bör 
Af pungen få gehör. 


§. 4. 
Sa wandrar ſällſkap ut på jagt, 
Och drefwet börjar hurtigt gå, 
DÅ ile hwar en at fin trakt, 
Men ſtilla fen der få! 
Ty om alla ſpringa hwar om ann', 
Man ju kunde ſkjuta lätt hwarann: 
Den fom fjäſkar, han faͤr utaf pungen ett par, 
Som genom pelſen tar. 


§. 5. 
Nu kommer Joͤße ur ett ſnaͤr, 
Och danſar fram på oͤppen ſlätt: 
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Du ffjutev — han förträffligt mår, 
Och ſpringer lika lätt. 
Se, då ſäger detta lagſens rum: 
Du får wara flug, men icke dum: 
Skrik, att har'n war på afſtaͤnd af nittio ſteg, 
Pa mörk och buſkig wäg. 


§. 6. 
Lat ſaͤdant gå, det hjelper ej; 
Men du, fom får och drömmer — hwa'? — 
När har'n paßerar — hopp och hej! — 
Förbi helt ſonica; 
Du förtjenar ſtraff på lämpligt fött, 
Och ditt öga märkes med lorgnett, 
Dertill färgen man hemtar ur bößans pip, 
Att måla dig — begrip! 


5 
Om du ej ſtjuta fan, af Får 
Att händelſen få fogat har, 
Men ſer dock djuret alltfoͤr wäl, 
Och hwart det koſan tar; 
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Skrik da firart ”pafopp” at dem, fom frå 
Inom hål, dit du fer drefwet ga, 

Eljeſt faͤr du muſtaſcher, ſom lukta krut, 
Omkring din ſockertrut. 


F. 8. 

Ar djuret fälldt, och någon will, 

Han ej må hindras i fin rätt 

Att 'grafoͤl' genaſt fälla till 

På närmſta gröna ſlätt. 

Da ej glömmas mä Dianas ſtaͤl, 

Med deß alla Nymfers — om man tål! 
Märk: till ſällſkapets matſäck ha alla entré 
Wid grafoͤls firande. 


F. 9. 
Men ingen driſte ſig — hwa ba? — 
Att ſkylla på odräglig törſt, 
Och någon 'ſnaps' ur flaſkan ta, 
Förr'n har'n är ſkjuten förſt. 
Eljeſt plikte han med ſwaͤra bot 
Utaf pungen utan nünſta knot; 
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Eller flipper han, kanſke, ed mößan blott 
Uppkaſtad för ett ſkott. 


§. 10. 


Ej mä man nänſin ſkjuta få, 

Att någon annan fkadas kan. 

Den aldrig bör med bößa gå, ; 

Som ide är en man! 5 

Lif ett barn, fom leker på en höjd, 

Ur hwars afgrund döden ler förndͤjd, 

Går en owaͤrdig ſkytt med ſitt falſka gewär, 
Och döden hos ſig bär. 


F. 11. 


När jägarſkara, trött och matt, 
Till hågon by har kommit ner, 
3 hwilar öfwer ſommarnatt 
J hö på ſtullen der, 
Så en ſparkar någon ann' i ffalln 
Blir han oc til böter ſtraxt förfall'n, 
Som tas ut, när man kommer till ele ort, 
Wid pipor, glas och kort. 


§. 12. 


Men när du framåt wägen går — 

Din koſa bäre hwart den will — 

Och du violer höra får, 

Med ljufwa polſkors drill; 

Om du gripes då af danſens magt, 

Lat din harpalt icke dunka takt 

J din ficka, mot toͤſorna — »dingelidäng;“ 
Det wäcker blott chagrin. 


F. 13. 


En dag kring widſträckt mark man går, 

Och inte något djur får oppz 

Sif mulnar till, och regnet flår 

Som fpön i trädets topp: 

Hwem ffall då afbida hundarne? 

Det gör den, ſom deßa lagarne 

Dömt att ſtraffas, men mäſt har fig haͤllit 
ifrån — 

Se få, lyd nu min fon! 


RS 


Jägarwisa. 


När Solguden ſtraͤlar pa fjällen, 
Och örnen waknar i ſin topp, 

DÅ ilar Jägarn opp. 

SÅ gladt i de grönſkande ſalar 
Hans horn man klinga hör, 

Och Scho kring berg och kring dalar 
Det ſtöna ljudet för, 

Soi långt i fjerran dör — 
Trara! Trara! Trara! 


J dimman ſtaͤr bäcken och darrar 
Wid lena weſtanwindars ſmek, | 
Och fogelns ſaͤng och lek. 

Da Jägarn kring nejiderna ilar 

J ſnabb och widſträckt gång, 

Och Ornen på klipporna hwilar 
Och fer på Hundens ſpraͤng 

Wid ſköna toners fång: 

Trara! Trara! Trara! 


36 
Men haſtigt i lunden det ſtallar; 
Nu hunden ſträcker ut ſitt lopp, 
Och Haren ſpritter opp. 
Med fart, fom från ljudande ſträngen, 
Den blanka pilen flyr: 
Han ſtkjuter fin bugt öfwer ängen, 
Der Jägarn ſtaͤr — Gefyr! 
Och Echo ropar: — fyr! 
Trara! Trara! Trara! 
Och Björnen i klippornas näſte, 
Han brummar doft wid fkottens knall, 
Och Lodjuret flyr i tall. 5 
Upp, blodiga kämpar! nu ljuder 
En fång om kamp och mod, 
Och hurtiga Jägaren bjuder 
Till ſtrids mot dödens lod. — 
Men Echo ropar: alſtod! 
Trara! Trara! Trara! 
J qwaͤllen wid nattliga ſtjernor 
Gar Jägarn åter hem till by, 
Och fången far mot ſky. 
DÅ ilar med roſor på kinden 
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Hans flicka öm och kär; 
Och ſkönt öfwer ängen, med winden, 
Hörs ropet: är du der? 
Och Jägarn ſwarar: haͤr! 
Trara! Trara! Trara! 


S 


Skogsharpan. 
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Anmaͤrkningar. 


(a) Selt ſagta ſjunger, fom i kaͤrleksſtun⸗ 
den. (ſid. 3.) 

Det år för naturforſkaren, ſluten inom doͤrrar— 
ne af ſitt bibliothek, ſom hoͤſtens ſkepnad är ödflig⸗ 
hetens, och ſträckorna af nordens fogar äro dödas men 
jägaren, den lefwande naturwäͤnnen, finner lif och 
betydelſe aͤfwen i löfaͤllningens dyſtra tafla. Klipporna 
ljuda ej, fom i waͤren, af fogelſkarors chörer; dalen, 
tyſt, dunkelt faͤrgad af höſtens halfwa dag, har inga 
echo af wallhjonens jublande ſaͤnger; men enſam, 
bort på ängar, af den höſtliga ſilfwerdaggen beſtrödda, 
gläder ſig Jaͤgaren i ljuf förtjusning, då ur hagar⸗ 
nes glesnade kronor han igenkänner fången, ſom i 
wärmorgonens prakt wäckte haus öra. 

Det år Traſten, fom i fena höften för Jaͤgaren 
åter flår fina qwaͤden; men tyſt, tyſt, fom dimmornas 
ſilfwerſalar, ur hwilka han fjunger — och många af 
de glömda fogelſkarorna följa exemplet af hans ſaͤng. 

Ofta har jag wid denna tiden hört laͤrkorna fiunga 
ur ſkyn, och på ödſliga ſtigar, i jagtens morgon, ſtad⸗ 
nat med undran och förndjelſe wid det från hällen 
ſtrömmande ſwallet af orrarnes driller och traſtens 
melodiſka fång. 
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(b) Soglarnes fång waͤcks i lunden. (ſid. ro.) 

Under loͤffällningens tid år det tyſt i lunden — 
det är en ſorgens högtid. Winden ſuckar, men de 
glesnade lundarne ſwara honom ej; de röra fig ej 
wid hans ſtämma, och tyſtnat har fången, fom ljöd ur 
deras kronor. Då raſar han af förtwiflan; molnen 
ſtocka fig: i en Haft ſtorma des lar genom rymden, 
urſinnigt gnißlande bland hagarnes ſtammar. Lun⸗ 
den fäller fin gyllene förd, och berg och aflägsna land⸗ 
fas ſkymta genom de glesnade ſträckor. Hela naturen 
ar död, — men ſtallar nu Jägarens horn kring de 
iftga nejder — da waknar lifwet. Klipporna röras af 
ſwärmande echo, och, likſom af ett trollſtlag, ſjunga i 
haͤnryckning, då Jaͤgaren gaͤtt, från dalar och berg 
de tyſtnade faͤgelſkaror, fom för windens bedjande ſuckar 
ej mera hade ett ſwar. Så wäldigt är detta malm⸗ 
ſtöpta horn, och hundrade gånger har förf. i höſtens 
morgontimmar på detta wis aflockat den flyttande 
fogelchören fina ſiſta accord. 


(e) Groͤnt aͤndock; (ſid. 19. 

För den på naturens wexlingar uppmärkſamme 
Jägaren faller detta phenomen lätt i oͤgonen, och det 
frapperar, att, bland bleknade björkar och aſpens pur⸗ 
purſtaͤnkta loͤf, ſkaͤda denna Floduymfens ſkyddande 
häck till ſiſta bladet bibehålla fin mörka groͤnſka, och 
ljuga en ſommar för de ſpeglande böljorna. 
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(d) ZårFans drill i luften baͤdat, 

Att hon ſkyndade att fly. (ſid. 29.) 

När laͤrkorne flytta i September och October, fer 
man dem ſamlade i talrikare fkaror än under ſom— 
maren, då de hår och der dölja fig, helſt i den ſednaſt 
waͤrta ſäden. Derutur uppſwinga de, ännu långt 
fram på ſommaren, med fina hwirflande ſaͤnger i 
morgonſolens fkimmer, och aftyſtna få ſmaͤningom, 
da det lider närmare till höften. Nu infalla froſt⸗ 
naͤtterna; maͤnan darrar ui kyliga boͤljor, och rim⸗ 
froſt waͤrer i träden. Då blir det att flytta: och när 
ſolen höjt fig öfwer horisonten, och de hwita dimmor⸗ 
nas härar blifwit brutne, beger fig lärkan på faͤr⸗ 
den mot ſöder. Samma lockton och ſamma flygt, ſom 
då hon kom om waren! Som pilar fara de parwis 
i den höga luſten, och flå fina driller i korta flag. 


(e) Fly de andra, då det ſmaͤller, 
Zan dock ſnart dem ſoͤker opp. (ſid. 30.) 
Når wädret är tjockt och töcknigt, helſt om ſuö 
tillika faller, äro Tjädrarne mindre ſkygga, och fitta 
tröga i tråden, med utſlagna fjaͤdrar, ſaͤſom kalkon⸗ 
tuppar. Om de då oroas, flytta de ſig icke långt. 
(Lloyds Jagtndjen i Swerige och Norrige. )! 
Samme författare ſäger widare: det är wid 
tjäderſkytte denna årstid (wintern) alltid ſtoͤrſta ſwä⸗ 
righeten, att förſt träffa på flodens men da man fun⸗ 
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nit en ſaͤdan, kan Jaͤgaren följa den en hel dag, till 
och med en hel wecka. 


(1) Lodjur ſpiſa gerna katt. Det maͤtte ſmaka 
dem foͤrtraͤffligt; att döma af följande haͤndelſe. J 
Januarii 1832, efter en ſtraͤng winternatt, funno, 
följande morgonen, inwänarne i ett litet torp, några 
mil ifrån Stockholm, ett Lodjur fittande ihjelfruſet i 
ſnödrifwan. Detta wäͤckte hos wåra fattiga batfugur 
hjon en icke liten förundran, utom glädjen fom nas 
turligtwis uppſtod öfver det omåntade fyndet, och det 
ſkulle fanffe ej blifwit få lätt, att få upplysning om 
orſaken till denna händelſe, om den ej hade kommit 
ofwauefter. Man ſick nemligen höra ett erbarmligt 
jamande ifrån takſoten af kojan, och hwem igenkaͤn⸗ 
de ej deruti genaſt röſten af torpets katt? Der fatt 
den ſtackgren, med bortfruſen rumpa, ty den zo friga 
delen af kroppen fkyldes mot kylan, få godt den kun⸗ 
de, af takfoten. 

Torparfar kom ut, torparmor kom ut, barnen. 
kommo ut — det rymmes många fjaͤlar inom en fat: 
tig torparkoja — ja, till och med gamla mormor kom 
ut. Hwilket lyckligt aͤterſeende! 

Den hungrande röſwaren fatt, ihjelfruſen i drifwan, 

och emot wraͤn, der katten Tåg, 
„annu det bruſtng ögat ſaͤg,““ 
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(g) För den, fom en winter bott på landet, be⸗ 
höfwes wäl här ingen foͤrklaring, och han igenkaͤnner, 
utan twifwel, i de ſiſta verſerna wår manliga Björk: 
traſt, eller Snoͤſkata, fom den kallas. (Turdus pi- 
laris, Nilsſ.) 

Finnes ett frugtbaͤrande roͤnntraͤd wid någon 
by, få är man ock ſaker att ſnöſkatan derſtaͤdes gör 
fina flitiga paͤhelsningar, få länge wintern och roͤnn⸗ 
bären raͤcka; ty deßa bär äro en herrlig lockmat för 
hela detta fogelſlaͤgte. Ibland Koltraſtar, Saͤngtra⸗ 
ſtar, Domherrar och Sidenſwanſar, af hwilka de tre 
foͤrſtnämde arterne Hålla fig enſtakg, fer man de an: 
dras ſkaror hwimla ifrån morgon till qwaͤll, der de 
en gaͤng faͤtt ſin wana. 

Ar 1832 om wintern, wid en landtegendom naͤ⸗ 
gra mil ifrån Stockholm, rik på rönntraͤd och deras 
ſköna drufwor, fann jag, ſnart ſagdt i ooͤfwerſkädlig 
maͤngd, denna Traſtart ſamlad, och under de ſtarka 
yrwäͤder, fom denna winter infunno fig, foͤllo för mi⸗ 
na ſkott hundradetals af dem. Det gick dock ej för fig 
alldeles utan liſt, ty de aͤro dertill för ſkygga. 

Förſt ſedan ett lakan lånat mig ſnöns hwita färg, 
war jag foͤrſaͤkrad om tilltraͤde till deras taffel, och 
nu maͤſte de betala mig ſkatt för den. Halftjoget war 
wanliga antalet, fom regnade ner för hwarje ſkott, och 
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aldrig behoͤfde jag waͤnta mig ledſen, förrän ſamma 
frara kom igen och åter lemnade mig ſamma ſtörd. 

Att de till en del flytta åt föder wid höſtens an⸗ 
nalkande, är en af Zoologen kaͤnd ſak; men denna 
winter kunde jag juſt hafwa trott, att de uppſkjutit fin 
flyttning. 


(h) Nu wåra drifwans liljor der, fom ge 
En wintrens Frans åt Orrens taͤckta hjeßa: 
Den feſten fråda endaſt ſtjernorne, 

Naͤr de mot molnets braͤdd fin låga hwaͤßa. 

Detta har afſeende på den kaͤnda egenheten hos 
Orrarne, att om wintern låta ſnöga ner fig. Profes⸗ 
for Nilsſon, i Skandinaviſt Fauna, anför detta 
med följande ord: 

»Att Orren ſtundom låter nedſnoͤa fig, har jag 
ſom goße ſjelf ſett. Jag maͤrkte derwid, att han mot 
aftonen gjorde fig en haͤla i den nyfallna löſa ſnön 
och låg deri ſtilla ſamt låt fnåa på fig. Ofta upp⸗ 
ſtötte jag fådana Orrar, fom lago få nedjnöade, att 
endaſt hufwudet ſyntes.“ 


(i) Traſtens ſkrik i lunden. (ſid. 54.) 

När höften kommit med ſina froſtnaͤtter, och Traſt⸗ 
ſlägtet börjat flytta, får man alltid i aftonens fund, 
ur lugnet af de tätwaͤrta furufnår, fom ſkugga måra 
dalar, höra denna beſynnerliga fogelſaͤng. Den liknar 
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dock mera ett wildt fri — och kolſwarka wingar baͤra 
ſängaren. Det år Turdus Merula (wär wanliga 
Swarttraſt). Äfven om wären, och ſtundom om 
ſommaren, later han hora detta låte, när han med 
wickande ſtjert och eldiga hopp uppſföker ſitt nattherber⸗ 
ge, och för Jaͤgaren, fom med ſlocknande haͤg får och 
waͤntar på Morkullan, är hans ſkri en ſaͤker ſignal, 
att hålla boͤßan tillreds; ty nu har man, ett, tu, tre, 
fin Fulla i bakgrunden. 
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